MASSI MS-09L

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ie n q rt
DE- Die Installation sollte gemaf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muZze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
méze existovat nebezpelenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKa AomkHa BbINOMHSATECA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMW NPOU3BOAUTENS MO
YyCTaHOBKe, B MPOTMBHOM Clly4ae MOXET BO3HUKHYTb OMacHOCTb UCMOMNb30BaHMWS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba n3eectn y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagty npoussohaya,
jep y cynpotHom Moxe gohu Jo onacHocTu og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Utmutatéja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat
veszélye all fenn.
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Company: .DIG-NET” LENART sp.].
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxognmblie nHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL

200421 v.0

MS-09L

04.11| 910,0 | 200,0 16,0 1 -
07.41| 2113,0 100,0 32,0 1 2/3
07.42 | 2113,0 100,0 32,0 1 2/3
07.44 | 814,0 100,0 32,0 1 13
07.45 | 814,0 100,0 32,0 1 13
07.46 | 814,0 100,0 32,0 3 13
10.31| 497,0 | 908,0 3,0 4 1/3
13.11| 2075,0 | 230,0 32,0 1 2/3
13.12 | 2075,0 | 415,0 32,0 1 2/3
13.13 | 2027,0 | 230,0 16,0 1 2/3
13.14 | 1010,0 | 647,0 32,0 1 13
13.15| 910,0 | 229,0 16,0 1 13
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Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pred instalaci

4 mm

Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred instalaciou

Bitte Uberprufen Sie die Vollstéandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavljanja proverite kompletnost okova

MoxanyicTa, NpoBepkTe KOMMIEKTHOCTL (PYPHUTYPLI Nepes, yCTaHOBKOM Keérjlk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
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